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PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 

  

Le No du calibre se trouve sur le couvre-module électronique 

The calibre No. is on the electronic module cover 

El numero del calibre se encuentra en el cubre-médulo electrénico 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Halteplatte für Elektronik-Baugruppe 

Il numero del calibro si trova sul copri-modulo elettronico 
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Encageage 25,60x 28,00 mm 

Hauteur totale 2,90 mm 

Fréquence 32 768 Hz    
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1332 
  

  

n 

1980 Calibre 1332 1980 alipre 

No. DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1332.9000 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1332.9005 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

Le N° du mouvement The movement No. El N° de maquina Die Werknummer befindet | || numero del movimento 
se trouve sur cette piéce is on this piece se encuentra en esta pieza | sich auf diesem Stück si trova su questo pezzo 

1332.9020 Plaque de maintien de, Date indicator Placa de sujeciôn Halteplatte für Placca di guardia 
l'indicateur de quantième | maintaining plate del indicador de fecha Datumanzeiger dell'indicatore del datario 

1332.9026 Isolateur de circuit Circuit insulator Aislador de circuito Isolation für Schaltung Isolatore del circuito 

1332.9030 Tube de centre Centre tube Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1332.9032 Isolateur de pile Battery insulator Aistador de pila Isolation für Batterie Isolatore della pila 

1332.9033 Bride de fixation de pile Battery clamp Brida de fijaciôn de pila Batteriehaltefeder Brida di fissaggio 
della pila 

1332.9040 Chaton combiné de rotor, | Combined bush Chatôn combinado Kombiniertes Steinfutter Castone combinato 
dessous for rotor, lower de rotor, debajo für Rotor, unten del rotore, sotto 

1332.9100 Tige de mise à l'heure Handsetting stem Tija de puesta en hora Stellwelle Albero di messa all’ora 

1332.9101 Pignon coulant Sliding pinion Piñôn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevote 

1332.9102 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

1332.9105 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scatto del tiretto 

1332.9106 Bascule de Yoke Bascula de piñôn Kupplungstriebhebel Bascula del pignone 
pignon coulant corredizo scorrevole 

1332.9110 | Correcteur Corrector Corrector Korrektor Correttore 

1332.9200 Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
Ho (2.95 mm) Ho (2.95 mm) Ho (2.95 mm) Ho (2.95 mm) Ho (2.95 mm) 

1332.9203 Roue de seconde, Second wheel, Rueda de segundos, Sekundenrad, Ruota dei secondi, 
Ho (4.44 mm hors tout) Ho (4.44 mm over all) Ho (4.44 mm medida Ho (4.44 mm über alles) Ho (4.44 mm totale) 

maximal) 

1332.9206 | Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
Ho (1.36 mm) Ho (1.36 mm) Ho (1.36 mm) Ho (1.36 mm) Ho (1.36 mm) 

1332.9208 | Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

1332.9217 | Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiôn Zeigerstellrad Rinvio 

1332.9221 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1332.9229 | Roue intermédiaire Intermediate date wheel Rueda intermedia Datum-Zwischenrad Ruota intermedia 
de quantiéme de fecha del datario 

1332.9232 Roue entraineuse de Date indicator Rueda de arrastre Datumanzeiger- Ruota conduttrice 
l'indicateur de quantième | driving wheel del indicador de fecha Mitnehmerrad dell’indicatore della data 

1332.9235.TZ | Indicateur de quantième, Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h-G=23h, T =3h-G = 3h, white T=3h-G=3h, T =3h—-G = 3h, weiss T=3h-G = 3h, bianco 
argenté blanco 

1332.9235.TX | Indicateur de quantiéme, | Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, - 
T=3h-G =3h, T=3h-G=23h,yellow |T=3h-G =3h, T=3h-G =3h,gelb T =3h-G = 3h, giallo 
doré jaune amarillo 

1332.9240 | Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
H1 (3.20 mm) H1 (3.20 mm) H1 (3.20 mm) H1 (3.20 mm) H1 (3.20 mm) 

1332.9242 | Roue de seconde, Second wheel, Rueda de segundos, Sekundenrad, Ruota dei secondi, 
H1 (4.69 mm hors tout) H1 (4.69 mm over all) H1 (4.69 mm medida H1 (4.69 mm über alles) H1 (4.69 mm totale) 

maximal) 

1332.9244 | Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
Hi (1.61 mm) H1 (1.61 mm) H1 (1.61 mm) H1 (1.61 mm) H1 (1.61 mm) 

1332.9247 | Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

1332.9281 Renvoi de roue Motion work Rueda de transmisiôn Wippenzeigerstellrad Rinvio della ruota 
de minuterie setting wheel de rueda de minuteria di minuteria 

1332.9284 | Renvoi de calendrier Calendar setting wheel Rueda de transmisiôn Kalenderverbindungsrad Rinvio del calendario 
de calendario 

1332.9290 Pignon entraîneur Second wheel Piñôn de arrastre de Mitnehmertrieb Pignone conduttore 
de roue de seconde driving pinion rueda de segundos für Sekundenrad della ruota dei secondi 

1332.9312 | Aimant de positionnement | Positioning magnet Imân de posiciôn Positionierungsmagnet Calamita di posizione 

1332.9415 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

1332.9417 Bobine Coil Bobina Spule Bobina 

1332.9420 | Ecran magnétique, Magnetic screen, Pantalla magnética, Magnetschirm, ober Schermo magnetico, 
supérieur upper superior superiore 

1332.9421 | Ecran magnétique, Magnetic screen, Pantalla magnética, Magnetschirm, unter Schermo magnetico, 
inférieur lower inferior inferiore 

1332.9600 | Module électronique Electronic module Médulo electrénico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico 

1332.9615* | Contacteur Contactor Contactor Kontaktgeber Contattore 

1332.9616* | Bride — Bridle — Brida — Bügel — Brida — 

1332.9618* | Ressort de contact Contact spring Muelle de contacto Kontaktfeder Molla di contatto 

1332.9655 Couvre-module Electronic module cover Cubre-môdulo Halteplatte für Copri-modulo elettronico 
électronique electrônico Elektronik-Baugruppe 

1332.9661 Bride de masse Quartz earth connector Brida de masa Quarz-Massenbügel Brida della massa     de quartz     de cuarzo     del quarzo 
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No. DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1332.9663 Isolateur de bride — Bridle — insulator Aislador de brida — Isolation für Bügel — Isolatore della brida — 

9922 Pile Battery Pila Batterie Pila 

2678 Vis de bride Screw for casing clamp Tornillo de brida Schraube fir Vite della brida 
d'emboitage de encajar Befestigungspléttchen di incassatura 

2680 Vis d'écran magnétique, Screw for magnetic Tornillo de pantalla Schraube für Vite dello schermo 
inférieur screen, lower magnética, inferior Magnetschirm, unter magnetico, inferiore 

2734 Vis de plaque Screw for date indicator Tornillo de placa Schraube für Halteplatte Vite della placca di 
de maintien de maintaining plate de sujeciôn del fur Datumanzeiger guardia dell'indicatore 
l'indicateur de quantième indicador de fecha del datario 

2734 Vis de couvre-module Screw for electronic Tornillo de cubre- Schraube für Halteplatte Vite del copri-modulo 
électronique module cover môdulo electrônico für Elektronik-Baugruppe elettronico 

2737 Vis de correcteur Screw for corrector Tornillo de corrector Schraube für Korrektor Vite del correttore 

2744 Vis de tirette Screw for setting lever Tornillo de tirete Schraube für Winkelhebel | Vite del tiretto 

2746 Vis de cadran Screw for dial Tornillo de cuadrante Schraube tir Zifferblatt Vite del quadrante 

2747 Vis de pont de rouage Screw for train Tornillo de puente Schraube fir Vite del ponte 
wheel bridge de rodaje Räderwerkbrücke del ruotismo 

2747 Vis de sautoir de tirette Screw for setting Tornillo de muelle Schraube für Vite dello scatto 
lever jumper flexible de tirete Winkelhebelraste del tiretto 

2747 Vis d'écran magnétique, Screw for magnetic Tornillo de pantalla Schraube für Vite dello schermo 
supérieur screen, upper magnética, superior Magnetschirm, ober magnetico, superiore 

748 Vis de renvoi Screw for setting wheel Tornillo de rueda Schraube für Vite del rinvio 
de transmisiôn Zeigerstellrad 

2749 Vis de bride de Screw for battery clamp Tornillo de brida Schraube für Vite della brida di 
fixation de pile de fijacion de pila Batteriehaltefeder fissaggio della pila 

2749 Vis de bobine Screw for coil Tornillo de bobina Schraube für Spule Vite della bobina 

4195 Pierre de roue Jewel for minute wheel, Piedra de rueda Stein für Wechselrad, Pietra della ruota 
de minuterie, dessous lower de minuteria, debajo unten della minuteria, sotto 

4195 Pierre de roue intermé- Jewel for intermediate Piedra de rueda Stein für Datum- Pietra della ruota 
diaire de quantième, date wheel, lower intermedia de fecha, Zwischenrad, unten intermedia del datario, 
dessous debajo sotto 

4195 Pierre de renvoi Jewel! for calendar Piedra de rueda de Stein für Pietra del rinvio 
de calendrier, dessus setting wheel, upper transmisiôn de calendario, | Kalenderverbindungsrad, dei calendario, sopra 

encima oben 

4280 Pierre de roue moyenne, Jewe, n <> 1 wheel, Piedra de rueda primera, Stein für Kleinbodenrad, Pietra della ruota 
dessus-dessous upper—lom =v encima-debajo oben-unten mediana, sopra-sotto 

4280 Pierre de roue Jewel for serons wheel, Piedra de rueda Stein für Sekundenrad, Pietra della ruota 
de seconde, dessus upper de segundos, encima oben dei secondi, sopra 

4280 Pierre de roue intermé- Jewel for intermediate Piedra de rueda Stein für Zwischenrad, Pietra della ruota 
diaire, dessus-dessous wheel, upper—ower intermedia, encima-debajo | oben-unten intermedia, sopra-sotto 

4280 Pierre de roue Jewel for minute wheel, Piedra de rueda de Stein für Wechselrad, Pietra della ruota 
de minuterie, dessus upper minuteria, encima oben della minuteria, sopra 

4280 Pierre de roue intermé- Jewel for intermediate Piedra de rueda Stein für Datum- Pietra della ruota 
diaire de quantième, date wheel, upper intermedia de fecha, Zwischenrad, oben intermedia del datario, 
dessus encima sopra 

280 Pierre de renvoi de roue Jewel for motion work Piedra de rueda de trans- | Stein für Pietra del rinvio 
de minuterie, dessus setting wheel, upper misiôn de rueda de Wippenzeigerstellrad, della ruota di minuteria, 

minuteria, encima oben sopra 

4280 Pierre de renvoi Jewel for calendar Piedra de rueda de Stein für Pietra del rinvio 
de calendrier, dessous setting wheel, lower transmisiôn de calendario, | Kalenderverbindungsrad, del calendario, sotto 

debajo unten 

4280 Pierre de pignon Jewel for second wheel Piedra de piñôn de Stein tir Mitnehmertrieb Pietra del pignone 
entraineur de roue de driving pinion, arrastre de rueda de für Sekundenrad, conduttore della ruota dei 
seconde, dessus-dessous | upper-lower segundos, encima-debajo | oben-unten secondi, sopra-sotto 

4295 Pierre de rotor, Jewel for rotor, upper Piedra de rotor, Stein fir Rotor, oben Pietra del rotore, sopra 
dessus encima 

6189 Bouchon de roue Bushing for date indicator | Aro de metal de rueda Zapfentutter für Datum- Boccola della ruota   entraineuse de 
l'indicateur de quantième, 
dessus 

* Soudé sur 9600   driving wheel, upper 

* Soldered on to 9600   de arrastre del indicador 
de fecha, encima 

* Soldado sobre el 9600   anzeiger-Mitnehmerrad, oben 

* Auf 9600 aufgelitet   conduttrice dell’indicatore 
della data, sopra 

* Saldato sul 9600  
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